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NMPEAOYNPEXOEHWE!

NPOVN3BOOWTESNIb PEKOMEHAYET
[P CBOPKE MEBEJIA
[ONb30BATLCA YCNYIO
KBAJINOULINPOBAHHOIO CHOPLLKKA C
[NPOOECCUOHAJIbHBIM MHCTPYMEHTOM




Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHumartenbHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyartauuen ngenms.

* MicnonbayinTte nsgenve TorbKo No NpsaMoMy HasHa4YeHuIo.

* COopKy 1U3genus NnpovsBoauTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMU C NpunaraemMon UHCTPYKLMEN.

* il3agenune MoXeT OMPOKNHYTLCA Y HAHECTU TAXENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHns K CTEHe UCNonb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmn
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakor TUM KpenneHus noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTutechb K cneumanucty unm B
cneumanuavpoBaHHbIVi MarasuH.

* [Mpu skcnnyaTauny aAsepent U BbIABUXKHbBIX SLLUKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHn3MOoB TpaHcjopmaumm
A0BEpPUTb KBanuuUUMpOBaHHbLIM crieuuanmctam.

 ByabTe ocTOpoXHbI NpY 0bpaLleHun ¢ geTansamm na
ctekna. M3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
NOBpeXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3arnHO TPECHYTb U (unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

*» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlstim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yluzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE Se nepaj,
3Kcnnyartaubisiin Boipady.

* BoikapbicToYyBaiiLe Bblpab Tornbki Na npamMbim
NPbI3HAYSHHI.

36ipaviLe Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKUbISIA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKiS UsnecHbIs
nawkogxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbl. Ons
MaLaBaHHA fa CUSHbI BblKapblCTarLe Kpanex, aKi
nagbixoAsiub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomMy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SKi TbiN MauaBaHHS NagbiXoasiub Aa
MaTapbIsNy cUeHay, 3BsipHiLecs aa cneupianicta abo y
chneublsnizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3M | BbICOYHbIX WYydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PaMoOHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeuua
Japyublupb kBanidikaBaHbIM crieLbignictam.

Byasbue acusapoxHbist Npbl abbIXOAXaHHI 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbeix Harpy3ak. 3-3a
naLuKoaXXaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo MOXa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyribiMAbl NavganaHbéac OypbIH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

+ ByribiMapl Tek Tikenew TaranbiHAANybl O0MbIHLLIA
nanpanaHbiHbl3.

* Byribimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrblkka TOmMbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHbIH ayaapbInbIn KeTyi XXaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFaFa GekiTiHI3.
Kabbiprara 6ekiTy yLWiH 63 yiiHi3aiH MaTepuarnbsiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepmarnb! yLWiH B6eKiTKILWTIH KaHOan Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmMacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHObIPbITFAH OYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblhKbiManbl XoLikTepai nanganany
KesiHae wamagaH ThiC KyLl caniMaHpl3.

*» TpaHcchopmaLuma mexaHnaMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XyKTEMenepiHeH aynak 60rbIHbI3.
3akbimparnfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHe (HEMECE) CbIHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbia

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maansimar. Bylomay naviganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanganaHblHbI3.

» Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUaniKeLwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oopapbInbIn KeTun, AeHere KaTyy XapakaTtTapabl
KenTMpuwmM MyMKyH. AHbl gybanra 6eknTnHms. Smepektu
aybanra 6ekutyy yy4yH, CnsguH yiyHy3noyH gybangapbiHbiH
mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTI KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwwinvH bunbecenns, agmcke xe
aguCTeLTUPUNTeH AYKeHre KampbifbiHpI3.

» DWKMKTepan xaHa cyypMa XallblkTapabl navganadyyaa
allblkya Ky4-apakeT XymLabaHpI3.

* TpaHcchopmaLmanoo mexaHn3MaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre nweHyyHy CyHyLl Kbinabbia.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHgern maviga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTvHaern YAANKTEPAEH ynaMm, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLLN xaHa (Ke) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiqg holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHVs N0 AKCNAYaTaUUN USAEAUSI U Mepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHne KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy 1 UCNPaBHOCTL, B 3H3YUTEABHOW CTemneHn 38BACUT OT
YCAOBU €€ XPaHeHIs! 1 3KCNAYaTauni. [pUAepIKNBaSsICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKVIBATL B HAWAYHLLEM COCTOSHAW BCe SAeMeHTHl Baluel mebenw.

CeeTt

He aonyckaiiTe NpsIMOro BO3AECTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [TPOACAKINTEALHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HEKOTOPLIE YHACTK MOXKET BbI3BaTh VIBMEHEHE X LUBETOBLIX XaPakTepUCTVK NO CPaBHEHIO C APYTIMIA
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraACh BO3AEACTBNIO.

TemnepaTypa

BbiCOKMe 3Ha4eHMs TeNAa UAM XOAOAS, a TakKe BHe3arnHble nepenasbl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPEeANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACNOA3raTLCS BAVKE OAHOIO MeTpPa OT VCTOHYHMKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPDOPOB. PekomMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHS! 1 SKCNAYSTaUN

o1 +10 A0 +25 °C. He AonyckanTe NoNaAaHns Ha MeBeAb ropsiHX NpeAaMeToB (YTIOrW, NOCYAS C KUNSITKOM 1 1p.), 3
TaKKE NPOAOAKINTEABHOMO BO3AENCTBIAS BhI3bIBaIOLLX HAMPEB3HWE N3AYHEHNI (CBET MOLLIHBLIX AGMM,
MIKPOBOAHOBBIE N3AYHATeA U T. N.).

BAXKHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCTeABHaS BASXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAePXKMBATL B
TeYyeHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEHIA YCAOBIASI KPaHE BAGXKHOCTW U (MA) CYyXOCTI, @ Tem Doaee 1x
NeproANHecKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHM Take YCAOBSI MOMyT MOBAVSITE H3 LEAOCTHOCTL Mebenn 1 ee HacTi.
EcAn Takme ycAoBmg DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL NMOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATLCS OCYLUTEASIMA NA YBASKHNTEASIMIA AAS HOPMAAN33UMM BASXKHOCT.

He pasmeluanTe mebenb BOA3M BASXKHBLIX U ChIpbIX CTEeH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepunaAbl

Hin B KOEM CAYHae He AONYCKarTe BO3AEVCTBIIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTEN (KCAOT, LLeAQHENR,
PaCTBOPUTEAER I T.M.), COAEPXKALLIX TaKME SKNAKOCT NPOAYKTOB 1 X NapOB. [10AODHbIE BELLIECTBA 1 X COAVHEHIS]
ABASIOTCS XUMINHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLISI C HAMI MOXKET MOBAEYb HEraTUBHbIE MOCAEACTBIAS AASI Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHTL, HTO HEKOTOPLIE CrneunprHeckime MotoLve (YNCTSILLIVE) COCTaBbl (CpeAcTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO arPeCcCBHBIX XMINHECKIAX BELLECTB U (MA) abpa3iiBHele COCTaBkl.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET VCXOANTL ecTeCcTBeHHLIN 38Max MaTeprianos, 13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHS. 3aMnaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVXKEHS! HTEHCVIBHOCT 3aMnaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® ANSI MSITKOW MebeAn — MponbIAeCOCUTE U3AeAMEe 1 MPOBETPUTL NOMELLEeHe.

® ANS KOPyCHOWM MebeAn — NpoTyPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKIM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVIPaTh YCTOW CyXOW
TKaHbLIO 11 MPOBETPVBATL NMOMELLIeHVe, MPeABapUTEALHO OTKPLIBaSI BCe ABEpLb! 1 SILLIKIA SARAASI.

A3HHbIEe AeCTBISI HeOBXOAMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepxkimte NoBepxHOCTU MebeAr B NOAHOM CyXOCTW. [M1pin HEOBXOAUMOCTA, NPOTUPANTE NOBEPXHOCT
MebeA CyXO MSIrKOM TKaHbIO ((AaHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKOMEHAYETCS OHMLLATE Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpemgl, TO 3aMETHO
NOBLILLAETCS OMNaCHOCTb OBPa30BaHMS1 Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXASHI NOKPBITS MebeAn A e€ YacTen. B
CAYHae CTOVIKIX 3arpsI3HEHIA PEKOMEHAYETCS NCNOAb30B3Thb CNeUMaAbHbBIE OHUNCTUTEAN. BHAMaTeABHO 13y4aiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBa; CPEACTBO AO/AKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITAS Bawen mebean. HeaonyctmMo
NPUMEHEeHEe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIX abpa3iBHbIe BeLLeCTsa. HeAOnyCTIMO NPUMEHEHINe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLKOB W NPO4HX CPEACTB, He MPeAHa3HaYeHHbBIX AAS YXOAS 38 MebeAbIO. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASTHCS CNeUmaA3pOBaHHBIMI MOIOLLIIMIA CPEACTB3MU.

NS YCTPaHEeHMS NbIAV C NOBEPXHOCTEM MSArKIX HacTern MebeAn NCNOAL3YTe NBIASCOC CO CNeLianbHbIMA
HaCaAKaMI AAS HINCTK MebeAl.

He pasmeLuanTe 1 He nepemeLLaniTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, MEIOLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKY,
BbICTYN3alOLLIEe OCTPbIe ACT3AM.

3KCcnAyaTauus

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacTv (NOAKW, SILLINKK, CUAEHUS! 1 MP.) HE AOAKH3E NPEBLILLISTL YCT3HOBAEHHbBIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIE HCTPYKLM NO COOpKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKM HaMPYy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproANHECK MPOBEPSIThL MAOTHOCTL Pe3bD0BbIX COBANHEHNIN KPENAEHINSI MeXaHI3MOB
TPaHCHOPMBUUN 1 MOATSIMIBETL VX NPY HEOBXOANMOCTV,

[PV NOSIBAEHIIN CKPNOB B MEXaHM3Max TPaHCMOPMaLIMA X CAEAYET CMa3blBaTb CNELIMaAN3POBaHHOM CMasKOW.,
[P NCNOAB30BBHNN MEXBH3M3 TPaHC(HOPMaLI CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTPRYKUMIO, 3DeramTe USANLLHX
YCUAN, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MexaHI3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with baoiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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